
参加費

研修内容 講師プロフィール

麻田　友子　氏
あ さ だ と も こ

078-742-8705 受付 10:00～17:00

kic03@kicc.jp

対 象

※オンライン参加の方は第一部のみの参加です。

13:30～16:30

イベント 2026/11/01　災害時の外国人支援セミナー

KICCのHP　または　右記の二次元コードよりお申込みください。お申し込み方法お申し込み方法お申し込み方法

発 表　「神戸市多文化防災リーダー」の活動
「神戸市多文化防災リーダー」として活動する留学生が、
　活動内容や今後の目標についてお話しします。
講 義 「 災 害 時 、 私 た ち に で き る 多 文 化 防 災 」
　災害現場における外国人被災者の状況や支援活動の事例
　から、支援者に求められる視点や役割について学びます。

ワークショップ「『安心』と『情報』を届けるために」
　災害発生時の初動対応を想定したケーススタディを通し
　て、協働コミュニケーションを実践的に学びます。
 

災害時、外国人が置かれる状況とは？

2026年 11 1月 日

避難所で外国人被災者に出会ったら――
私たちにできる支援と大切な役割とは？

KICC

オンライン：定員なし

無料

災害時通訳・翻訳ボランティアのための研修会

ともに学び、ともに守る地域防災―外国人と日本人が育む共助の力―
災害時の外国人支援セミナー

問合せ先問合せ先問合せ先 （公財）神戸国際コミュニティセンター（KICC）　

申込フォーム

2008年より京丹後市国際交流協会に勤務。
現在、同協会事務局長として、多文化共生・
国 際 交 流 の 推 進 、 外 国 人 市 民 支 援 に 取 り 組
む。2012年にNPO法人多文化共生マネージャ
ーの認定を受ける。2016年の熊本地震では災
害時多言語支援センターの活動に参加。
防災士資格を有し、2022年からは京都府災害
時外国人支援情報コーディネーターとして、
外国人支援と地域の支援体制づくりに携わっ
ている。

NPO多文化共生マネージャー全国協議会 理事1.1.1.

2.2.2.

3.3.3.

対面：30名（先着順）

・KICCまたはHIA災害時通訳・翻訳ボランティア登録者
・兵庫県内在住の方で、災害時における外国人支援に関心のある方
・近畿クレアに登録している災害時通訳・翻訳ボランティア、または職員

KICC新長田１階 交流スペース
(神戸市長田区腕塚町5-3-1アスタくにづか１番館南棟1F)

【第一部】　

【第二部】　

主催：（公財）神戸国際コミュニティセンター（KICC）　共催：（公財）兵庫県国際交流協会（HIA)・近畿地域国際化協会連絡協議会主催：主催： 共催共催：：

KICC公式キャラクター　
コッコちゃん

日日 時

場 所

人 数

災害時の外国人支援に興味のある方は、
どなたでも参加できます！
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